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State of California 
Secretary of State 

    

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

    

1. Country: 
Pays / País: United States of America 

  

This public document. 
Le présent acte public / El presente documento público 

      
has been signed by * 
a été signé par : Gloria S. Quinn 
ha sido firmado por 

e
 

  

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California 
agissant en quallté de 

quien actúa en calidad de 
  

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de Gloria 5. Quinn, Notary Public, State of California 
y está revestido del sello / timbre de   
      
  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at 5, the : . 
" 3/en Los Angeles, California le/eldía | 27íh day of February 2015 

7. by ra ? 
Secretary of State, State of California 

par/ por 

8. No 24408 
sous no 

bajo el número 

  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

] 
40. Signature: | QOMIIZL RO 

Signature: 

Firma:       

  

  
  

  

This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2099 

Special Cormmission on the practical operation of ihe Hague Apostille Convention. 
This Apostille oniy certifies the authenticity of the signature and the capacity ofthe person who has signed the public document, and, 

where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of tne document for which ft was issued, 
This Apostille is nc! valid for use anywhere within he United States of America, lis territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.qov/businessinotaryfapostille-search. 

  

Cette aposlile est le madéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse a la Commission 

spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de ta Convention de La Haye Aposílle. 
Celie Apostille ateste uniquement la véracité de la signature, la qualté en faquele le signatalre de Pacte a agi el, le cas échéani, 

Videntité du sceau os timbre dont cet acte public est revétu, Celte Apostille ne certifie pas le contenu de Pacte pour lequel ele a été émise. 

L'utilisation de cette Apostille n'est pas vatable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires ol possessions. 

Cette Apostille peut étre vérifiée á Padresse suivemte; www.sos.ca.qov/business/notary/apostille-sgarcht, 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta a 

la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 

caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido, 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede veñíficar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/, 

Sec/State Form NP-40 LA (11/2011) 

Y.  



ve
 

    

  

CALIFORNIA ALL PURPOSE ACEKNOWLEDGMENT 

  

  

A notary public or other officer completing this certificate verifles only the identity of the individual who 
signed the document to which this certificate ís attached, and not ne truíhfulness, accuracy, or validity 
of that document.   
  

  

State of California 

County of Los Angeles 

On February 5, 2015 before me, Gloria 5. Quinn, Notary Public, personally appeared 

James P. Berkias, who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 
person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to 
me that he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that 
by his/her/their signeture(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of 
which the person(s) acted, executed the instrument. : 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that 
the foregoing paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

        

DETRAS 

- QUINA 
Commission 4 1865408 E 
Motary Public - Cetitoraia E 

e 

        

    

Los Angeles County 
   

  

ré of Notary Public Ea 
NE 
io 

5 
Ñ 

Xi



   

  

ESTE PODER es otorgado el 5 de febrero de 2015. 

POR: BERBALIFE INTERNATIONAL OF 

AMERICA INC., una compañía debidamente 

organizada bajo las leyes de Nevada, EE.UU. (la 
22 “Compañía”), cuya oficina registrada es en 800 West 

Olympic Boulevard, Suite 406, Los Angeles, California 

90015. 

ANTECEDENTES: 

CONSIDERANDO, que de conformidad con 
las Reformas al Artículo 6 de la Ley de Compañías de 
Ecuador, las compañías extranjeras, cuyos capitales 
sociales estuvieren representados Únicamente por 
acciones O participaciones nominativas, que tuvieren 

acciones O participaciones en compañías ecuatorianas, 
pero que no ejercieren ninguna otra actividad 

"empresarial en el país, ni habitual ni ocasionalmente, 

no serán consideradas como establecimientos 
permanentes en el país ní estarán obligadas a 

establecerse en el Ecuador con arreglo a lo dispuesto 
en la Sección XII de la presente Ley, ni a inscribirse 

en el Registro Único de Contribuyentes ni a presentar 
declaraciones de impuesto a la renta, pero deberán 

tener en la República el apoderado o representante 
referido en el inciso primero de este artículo, el que 
por ningún motivo será personalmente responsable de 
las obligaciones de la compañía extranjera antes 
mencionada. El poder del representante antedicho no 
deberá ni inscribirse ni publicarse por la prensa, pero si 
deberá ser conocido por la compañía ecuatoriana en 
que la sociedad extranjera fuere socia o accionista. 

CONSIDERANDO, que Herbalife 

International of Ámerica Inc. es accionista de la 

compañía ecuatoriana denominada HERBALIFE 

DEL ECUADOR S.A: 

PODER :   £n ejercicio de las facultades previstas en los Estatutos 

de la Compañía, y a fin de dar cumplimiento a los 

¡ requerimientos corporativos que han sido referidos en 

: NOW THESE PRESENTS WITNESS AS 

  

of February 2015, 

BY: HERBALIFE INTERNATIONAL OF 

AMERICA INC., a company duly organized under the 

laws of Nevada, U.S.A. (the “Company”, whose 

registered office in 800 West Olympic Boulevard, Suite | 

406, Los Angeles, California 90015. o 

1 

THIS POWER OF ATTORNEY is made the 5 day | 

FOLLOWS: 

WHEREAS, according to the Ámendments to 
Article 6 of the Ecuadorian Companies Áct, foreign 

companies with their capital stock represented solely by 
registered shares Or equity interests, that have shares or 

equity interests in Ecuadorian companies, but do rot 

engage in any other business activity in the country, 
whether ordinarily or occasionally, shall not be regarded 
as permanent establishiments in the country and shall 
not be obligated to become established in Ecuador 
pursuant to Section XIII of the Companies Ácts ot to 

be registered in the Taxpayers Register or to file income 
tax declarations. They shall, however, have in the 

countey an attotney-in-fact or representative, as referred 

to in the first paragraph of this article, who under no 
circumstances shall be personally liable for the foreign 
company's obligations. The power of attommey far the 
representative need not be recorded or published in the 
press, but must be knows to the Ecuadorian company 
in which the foreign company is a partner or 
shareholcer. 

WHEREAS, Herbalife International of America Ínc. 15 

a slrareholder ín the Iicuadorian company named 

HERBALIFE DEL ECUADOR S.A. 

NOW THEREFORE, 

In the exercise-of the powers established ín the Bylaws ja 

of the Company, and in order to comply ith the 
company requirements referred to in the preceding   

Y



      

  

la cláusula antecedente de este instrumento, la 

COMPAÑÍA mediante este documento designa a: 

JOSÉ RAFAEL BUSTAMANTE CRESPO 
como su verdadero y legítimo Apoderado (el 
“Apoderado”) para que actúe, en representación y a 

nombre de HERBALIFE INTERNATIONAL OF 
AMERICA INC. en la República de Ecuador y para 

que tome las acciones pertinentes 2 su calidad de 
mandatorio y suscriba los documentos señalados en 
este Poder, limitadas a contestar demandas presentadas 
en contra de la Compañía y cumplir con sus 
obligaciones, de conformidad con lo estipulado en el 

Artículo 6 de la Ley de Compañías, vigente en la 
República del Ecuador. 

La Compañía se reserva el derecho a revocar este 

Poder en cualquier momento a su sola discreción. 

Este Poder (y cualquier disputa, controversia, 

procedimiento o reclamo de cualquier naturaleza 
derivado o de alguna manera relacionada con este 
mandato o su formación) estará gobernado por e 
interpretado de conformidad con las leyes de Ecuador. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la Compañía 
confiere este Poder a £n de que sea firmado como 
escritura el día y año inicialmente señalados por escrito 
en este documento. 

james E, Bérillas, Associate General Counsel   

   JOSÉ RAFAEL BUSTAMANTE CRESPO ' 
as its true and lawful Attorney-in-Fact (the “Attornky”), 
to act for, on behalf o£ and in the name of 
HERBALIFE INTERNATIONAL OF AMERICA 
INC. in the Republic of Ecuador and to take sich 
actions and to execute such documents as set forthlin 
this Power of Attorney, limited to filing replies to claishs 
filed in turn agaínst the Company, and to complyiny 
with its general duties and obligations, as stípulated in 
Article 6 of the Companies Áct, in force within the 
Republic of Ecuador. 

The Company reserves the right to revoke this Power 
of Attorney at any time at its sole discretion. 

This Power of Attorney (and any dispute, controversy, 
proceedings or claim of whatever nature arising out of 
or in any way relating to this power of attomney or its 
formation) shall be governed by and construed in 
accordance with the laws of Ecuador. 

IN WITNESS WHEREOF the Company has caused 

this Power of Áttomey to be executed as a decd the day 

and year first above written. 

E fre 
James B_Aesidas, Associate General Counsel 

  YT 
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RAZON DE PROTOCOLIZACION: A PETICION DE LA ABOGADA TANIA IRIGOYEN 

CON MATRICULA PROFESIONAL NUMERO DIECISIETE GUION DOS MIL CATORCE 

GUION TRESCIENTOS QUINCE DEL FORO DE ABOGADOS DEL CONSEJO DE LA 

JUDICATURA. EN MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA DEL CANTÓN 

QUITO, PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS DEL PRESENTE 

AÑO, DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO, ACTUALMENTE 

A Mi CARGO, El PODER OTORGADO POR RERBALIFE INTERNATIONAL OF 

AMERICA INC. A FAVOR DE JOSÉ RAFAEL BUSTAMANTE CRESPO; TODO LO CUAL 

CONSTA EN SEIS FOJAS ÚTILES Y CON ESTA FECHA.- QUITO, A NUEVE DE MARZO 

DEL AÑO DOS MIL QUINCE. 

“LANOTARIA 

  

SE PROTOCOLIZO ANTE MI, Y EN FE DEELLO CONFIERO ESTA 

SEGUNDA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACION DEL 

PODER OTORGADO POR HERBALIFE INTERNATIONAL OF AMÉRICA 

INC. A FAVOR DE JOSÉ RAFAEL “BUSTAMANTE CRESPO.- 

DEBIDAMENTE SELLADA Y FIRMADA EN QUITO A, NUEVE (09) DE 

MARZO DEL AÑO DOS MIL QUINCE. 

“q 

ba oaota mr 
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DRA. GABRIELÍA CADENA LOZA. > 

¡OTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 
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